
,,. Oêi:ÊinbâudiësesElektrosalzesmuflvôneiherË,11 wertGra
;ôder eioer gr§pr,eôhend qualift zierten Persbn: dürtIiget(Ûrt

,,,' 1,11;1,,,,,,, ,,:.ÿerdèn; ,Vor pqTinn ,:al!êi:.:Moritageâitetteai imbediI}gÊ e
ÈinhstanËituni,kbm#qft dü,ch!êsêIl. Naoh Einbau,dês Elektrosares is
diê Eidbaüârtlê1ti{rg:.!êrl serviôesnterlâgên &s Fahrzêuges bêrzÎrlegsd

Eei unsiûcËàe;rna0er Anwôhàùng ooer Verânùansts,dé$,',Elêldro§atrÉs
Uzw. Aer Oarin belindlichen Bauteile eflisôftt ieder Anspruch auf Gef,rtY-
leistung. Beim fahren ohne anhiinger oder:,LadrBgslràger müssen gst
vèrwendétè Ad Etêi immèr aü§,eie+ §teakdôs erltfernt,riièrdén' Ânden+
çn hef üSlich KOn§truttion', Âu§stattung, Farbe §owie, lr.I$m vqbetdten
;4lbAngahen'undAbbildungCn,unveihihdiich- :::: ::

Bei Anhân§eih otrné;, neheffirrsstêuchte solltê :diese na§+rgerüstet
werden-

Für teëhnBche bar: elektroni§êhê Andelu!§err; welche nacfr er§tmaEger
hbe,triebnahme des EbktrosaEes vom Fahrzêughersteller durEftgeftihrt
werden und b*spielsweise zu Fehlfunktkonen der Anhângersteekdose
oder derrglr 

: 
Perlphêfi è mhÉên, übèriletuËèrt wir kêinerlei CæwiitÈlêistung!

Das Anhàngermodrl ist nicht diagnosefàhig! Solltefl herstellerseilige
tÈ{nGeeprozesse biw; soflrrvaregestiiEtê Priif mechani§meri Fehleÿproto-
kolle generieren, welche direK oder indîrekt mit Anhiifigerbetrieb in
Zusammenhang stehen, ist das Anhângemodul vom Leit$gssatz für db
Anhâng€fsteekdose zu trennen und ein nochmatiger Diagnosevorgang zu
slârtên!

,i,.:'riiii,t'ï* lnstallation of the towing electrics kit must be undertaften bry a

Ii.ifi i:: :ri specialist workshop or an appropriaiely qualified petm

tions thrûugh completely. Aftêr installing the towing electrics kit tlE
installâlion instructions should bê kept with thê vehicle sêrvice docurl*
tation.

All claims undêr the guarantee will lapse in case of improper us€ r
modificalion of the towing electriès kit or any ot its comPonefit pa.E
When driving wilhout a trailer or load carrier, any adapter instalted mud
be removed from thê elêclrical sockêt. We resêrue the right to atter tl€
design, content or colour. We accept no liability for arry errors in tfi€§Ê

instructions. All details and illustrations are non-binding.

ln case of missing a rear fog lamp on the lÿailer, it should be retrofitted.

We accept no responsibilily and give no guarantee for technical and
eleelrical modifications made after the initiat oPeratjon:of 'làe towing
electrics kit by the vehicte manufacturer and which may l€ad, for example
to malfunction of the trailer socket or its peripheries.

The trailer module is not diagnostics-capable. lf the manufaclur€/s
diagnostics processes or software-supported test mechanisms generate
efior reports directly or indirectly linked wilh trailer operation, the trailer
module must be disconnected from the leads to the trailer socket and a
nêw diagnstic process initiated.

' Le montagê dü,faisceàu doir être etfectué par ul ateli€r spê
t$alhé ou par rrne personoe quâlitiée ên la mat[,àË,:Aÿâ'lr re
déhrt des travâux, lire imtÉrativement les ins-kuc-tiss ê

montâge dans teur in§gralité.,:Après le montâge du faisoeau, jbitr6e l€É

instrucüons de montagê âux documents du véhiculê.

uE usage happroÿie ou:ce; modificalhns du fairçegu, oü dê§ pièces qr
È comÉosent, entralnent I'erpiradon de::tortt droit à::la: gâr.antie. Lss
dtme isrArite sans rêmôftUê ou porteür tfe ehar§e, les:adapt&rs
utilisés doiverl, le cas échéant touiærs être eflbvés de la prise ê
oourant. Sous réseÿve de modifications de eonstructions' équipem€tr'
câu]êurs ou êror. Données êt illustraüorts sous toute réserve'

§i:lâ æmorcfre n'est pas éS*pée de feux antÈbroùfllard ailière, Ë derr.
êlre posé rdtérburemefl t

Nous nlâ+suüons auc{rûle r nsâtrili[É:ni garattÈ four lês modiliÇations
techniques et électroniques ayant été efie+ttÉes aHès la première mise en
seru@ du kil dè aônnoxlôfi, élêêtriqüë,par lê:€q!§tructeur autûmôbllê Èt
ayant mené par eiemple à d* mauvais fonctionnements de la prise de
remorque ou de sa péripherie.

Lê module remtrque ns contient pas dê fonction diagnostic! Au cas où des
processus de cËagnostic définis par le labricant ou des mécanismes de
contrô]êà§si$té§ p?{oldinatêurdêvabni nérêr:dê§ m€€sâge3det!"elr
dirac.tàmènt ,êu iFdirêerêmqnt en r,appqrt,,av.tlc,le 'fql.ctiotrnêrflerit,dê::Iia
remorque, B est impératif pour la prise de remorque de détacher le modub
remotque du:::groupê :électnque et d'initier trne : nôuvel[ç :pra.aédure de
diagnostic.

.i:::i!::,:i::iti. Uinstâllaziê{É del kit elettrico deve esserê effettuaia da m
:jj:l:ii l:::trl officina o da personale speciatizzâto' Prima di iniziare tutti i
"t""t""t' lavori di montaggio, leggere da cima a fondo b islruzioni.

Dopo aver installato il kit elettrbo si prega di allegare ke istruzioni di

montaggio ai documenti di manuBnzion€ del veicolol

ln caso di uso improPri,o o di modific*E det kit elettrbo e dell€ comPonênti
dêl medêsimo, ogni diritto di garanzia dffide. Drrarte la guidâ senza
rimorchio o portacarichi, togliere sempre g§ âdâttalod dalla plesa di
corrente. Con riserva di modfiche relative a co§tnEbæ, êquapâggiamen'
to, eolore e salvo errori, Tutte b àrdi=zbni e ifustrazioni non sono
vincolanti.

tn caso di rimorcii non corredati d hE GfoneÔtia qr.* âcù*rü€
esre istallata.

Per b mÉdir,àre iÈ5,r:fp.d âÊa'mrÊt2 È-€ldÈ !o9o ta FilE ræ h
funzio.e 1e rrt e*â-rEs. da F5'E s :cÉù'!@rÊ (H Étaro,e ctEportano,
per eaÉmF6. a m t[die^.itEÉrb *il. fesa d rinorEùio o &!]a sua
perütB n* B isgtTirrm *Æ G'pa*ütàl 

,::r: :::::,,r:::rr:rri!rrr:.

ll moâm d rinüdal non è ibreo * üasno.§t xet caso in èui piôcessi
diagndÊ o æpa.æct*atrre d pffia cofltrotlate da software dovessero
gprErrÇ #i p.otocofi derrore in râpporto diretto o indirctto con l'uso del
rlmstftro. si &€ staccâre il mo(tub del rimorchio dal conduttorc per la
presa ,Ë rmqct*o, e awiare nuovamente la diagnosi!

:: EI rnontaie <Jel e+ir eaécuto tbÈati brasê a oabo en un
: ' ,laEerêsp€ci#o o f Pilë (b l'la pe*'so<a cotrespondente

r ,,, :, menle câEæ ÆÉÉ ê cûEEr cr€qufoÿ tIâhAÙ6 de'

montale ei imprescinûHe héË- tsü b iËrEiofies de montaje pot
cornphto.:,'1trespues de Ber t# d mdÈie del qquiÈo_ e6ct[i?
@!911 adiuntarse las irÉtrucfixEs ê rncntaie a los docrmrenlÔ§ dê sÉfYHg
dd véhicuiol

En caso de ura utigzaCAr i#É o & rra rro<Ëtk#ôh dël,êquipo
eÉcfrico :ô Oe tls compo.sræs iÉibs Especlirdtnefite se,extinguirâ
oualqüpr derearlo de gare}tia Êr caso è cüùl€* §n lemqlque o $in
pqrtaDafgàé, deberân sâcas€ :*xrge <H qrcfr.#e bo adaplqggres, +!9
Ènyarr poaiao sar ütüizâdos Qræda r€=tsâ ea rhtecfio de müdifiêaciofiè§
oon re§pecto,a la construc*xL d eqi,rr*rt, el color y de ermres-:Todas
I#i:irdoimâciofles y teproûrccj(xE se erËr sir conPromiso'

À ÉsÊ ê ærndq"Es §n hz an@-ebh bosçIa;eila déberià §ei f9!üiryf:
iùâo -æ.'s rlir$Ea dâsê dê garàhiîe por modiEcacione§,têë4iCe§ o
;redEmÈ- lesf€clrvânlefltê qeê se !êvefr â cabô:dêspués de la primera

$Esrr.B tniqEîixlro del etsjipô eéofico por pârte del lablioane:'§el
iæ*É* y t'- Frledil p.ovocar por eiemplo::un md flnciohamiento dd,
eflcrr,rh e æElohæ o de tos cotÿespondbme§ i:ômponë4-q Pedfénèo§l ::

;El nr6û f'. d tt nd$-e no ptæde someterpe a un diagnÔstico! En Caso
ê q,! u trEc€sc ê üagfÉ6rk§ por parre del fabficâfrtê o :qué :lo§

rEcàrdE æ asbtidos por sottrruae gereH infomes de
ersrs rlc !*n *ecla o hl&êclamente rdacbnados cofl el sêrvicio con
,ernoa+c. *à sÊfürs€ el æod.do paê el:iÈmotque de los cables de
crrEim Êrr rd êodrIe dd re.nd$€ ê iniciar-se: un nuevo proceso de
ærgæ

de montagehandleiding volled{ doqtæeG xa iùoltr Yan de elektroset
dient de Àontagehandeioing bq cre wicedoqrn€nten Yan het voertuig
te worden gelegd!

Bii ondeskundige toepasshg ot wt"igtE rm de eaekfæt c.q. van de
daarin zittende componenten yerydt eke aJlsp.-â* oP fabrieksgarantie'
Tiidens het riiden zonds aaüElgtr o{ lâdflgeâSE moeten evtl. gebruik-
te adapters altiid uit de stêld(erdoc wonefl Yeffiiètd- Wiizigingen met
betrekking tot conslructi€, t tvoê.ilg. ldsr dsmde vsgissing voorbe-
houden. Alle opgaven en afre€{*)gâ nÈtffi

De inbouw van d€æ d€aûgf mo€t dær een vakwerkplaats
of door een overe€t*finst g gêkÿ*frctsde persoon gebeu-
rên. Vô6r aanvafig van * mtagewfcanheden absoluut

B{ ailranErsR zErÈr mÈsiacfiEr§c*rt dient dit achteraf te worden gemon-
EqC

wii rer6s arære ffiSgaEntie voor technischei'c.6 êEktronische
s,irgr-er lÊ r æ sste irb€driifstelling van dé:'eteliiroset,door de
vo€.trlsffitr[ rcrà: Litgevoerd en biivoorbeeld leiden tot:j.'toutieve
func!És ra Ë srEiJ:êrùos H de ahanger of d"n" P"rif"li"l 

.,,,,
De sil*â.EFmid# tr nûet wùden gediagno§ticèëdt':Moëhtèh diâgno-
sepræt! rF aÉ ktü 6 de tabrikani c.q. op softwale steunende
teÉürÊc}ltrrsmer rc{rf?"!€û{en gerieærcn die direct of indirect in
ve.barÉ ffir md hÊi! !EôrL* m de aæhanær, dan dient de aanhanger'
moôrê ts .rtrir ics€Ekæo€'ld yil dê kabelset voor de aanhangeEtek-
kerdÉEs æ fu,a irst lEçrE€frcc€s nogmaats te worden gestartt
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